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Indledning / SikkerhedDe anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Læs anvisningerne! LED-levetid i timer

Denne lampe er udelukkende  
egnet til indendørs brug i tørre 
og lukkede rum. 

Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn!

Volt
Kortslutningssikker
Sikkerhedstransformator

Vekselspænding
(strøm- og spændingsart) Uafhængigt driftsapparat

Hertz (frekvens) Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Watt (aktiv effekt) Sådan forholder du dig rigtigt

Beskyttelsesklasse II Advarsel mod varme overflader!

d.c. DC
Jævnspænding
(strøm- og spændingsart)

b

a

Bortskaf emballage og apparat  
miljøvenligt!

Overhold advarsels- og  
sikkerhedshenvisninger! tc Referencetemperatur punkt

ta Omgivelsestemperatur Trinløs touch-dæmpning med memo-
ryfunktion

Strømtilslutningens polaritet Denne lampe er ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske kontakter.

Emballagen består af 100%  
genbrugspapir. Ra Farvegengivelsesindeks

Lumen Lystemperatur i kelvin

SELV Meget lav spænding A Ampere (strømstyrke)

For at undgå farer må en beska-
diget lyskilde fra dette produkt 
udelukkende udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepræsen-
tant eller en lignende fagperson.

For at undgå farer må beskadiget 
driftsudstyr fra dette produkt udeluk-
kende udskiftes af producenten, dennes 
servicerepræsentant eller en lignende 
fagperson.
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LED standerlampe

  Indledning

Tillykke med købet af dit nye apparat. 
Med købet har du besluttet dig for et 
førsteklasses produkt. Læs venligst 

denne betjeningsvejledning fuldstændigt og omhyg-
geligt igennem. Fold siden med afbildningerne ud. 
Denne vejledning hører til dette produkt og indehol-
der vigtige henvisninger om ibrugtagning og hånd-
tering. Overhold altid alle sikkerhedshenvisninger. 
Kontrollér inden ibrugtagningen, om den korrekte 
spænding er tilstede, og om alle dele er rigtigt 
monteret. Skulle du have spørgsmål eller være usik-
ker med hensyn til håndteringen af apparatet, så 
kontakt venligst din forhandler eller servicestedet. 
Denne vejledning skal opbevares omhyggeligt og i 
givet fald gives videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. 
Dette apparat er kun bestemt til anven-

delse i private husholdninger. Dette produkt er kun 
beregnet til den normale drift.

  Leverede dele

Kontroller altid umiddelbart efter udpakningen, om 
de leverede dele er komplette, samt om apparatet 
er i fejlfri stand.

1  LED standerlampe, model (14162602L /  
14162702L / 14162802L) (to dele)

1 strømforsyning
1 fod (14162802L)
2 fødder (14162602L / 14162702L)
2 skruer (14162602L / 14162702L) 
4 skruer (14162802L)
1 indvendig sekskantnøgle
1 monterings- og betjeningsvejledning

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  Lampelegeme
2  Strømledning
3  Fod
4  Skruer
5  Sekskantnøgle
6  Stik
7  Touch-knap
8  Skruer (14162802L)
9  Lampearm (14162802L)
10  Stikforbindelse (14162802L)

  Tekniske data

Model nr.:  14162602L / 14162702L / 
14162802L

Spænding:  230–240 V∼, 50 Hz
Nominel kapacitet: 13,5 W
Beskyttelsesklasse:  II / 

LED-modul
Nominel kapacitet:  LED, 10,5 W

Stik
Type:  ANU-120100EU-R231
Indgang: 220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Udgang: 12 V  1A maks. 12 W
Beskyttelsesklasse:  II / 

Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivi-
tetsklasse ”F”.

 Sikkerhed

 Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages af misligholdelse af denne 
betjeningsvejledning, bortfalder garantikravet! For 
følgeskader overtages ingen hæftelse! Ved materielle 
skader eller personskader, som forårsages af uhen-
sigtsmæssig håndtering eller misligholdelse af sikker-
hedshenvisningerne, overtages der ingen hæftelse!
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   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅ-
BØRN OG BØRN! 

  Børn må aldrig være uden opsyn med embal-
lagen. Der er fare for kvælning gennem embal-
lagen. Børn undervurderer ofte farerne. Hold 
altid børn på afstand af produktet. 

  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8 års 
alderen og opad, samt af personer med forrin-
gede fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner 
eller med mangel på erfaring og viden, når de 
er under opsyn eller er blevet undervist mht. 
sikker brug af apparatet og forstår de derudaf 
resulterende farer. Børn må ikke lege med pro-
duktet. Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke foretages af børn uden opsyn.

 Undgå livsfare på grund af  
elektrisk stød

  Kontrollér inden hver brug lampen for eventuelle 
skader. Lampen må aldrig anvendes, hvis du 
konstaterer nogen som helst former for skader.

  En beskadiget lampe betyder livsfare gennem 
elektrisk stød. Henvend dig ved beskadigelser, 
reparationer og andre problemer med lampen 
til et servicested eller en faguddannet elektriker.

  For at undgå farer må en beskadiget udvendig 
fleksibel ledning på denne lampe udelukkende 
udskiftes af producenten, dennes servicerepræ-
sentant eller en tilsvarende fagperson.

  Sørg inden anvendelsen for, at den tilstedevæ-
rende netspænding stemmer overens med lam-
pens nødvendige driftspænding.

  Undgå absolut at lampen kommer i berøring 
med vand eller andre væsker.

  Træk altid strømforsyningen ud af stikkontakten 
inden montering, afmontering, rengøring eller 
når du i en periode ikke anvender lampen.

  De elektriske dele må aldrig åbnes, og der må 
ikke stikkes genstande ind i dem. Denne slags 
indgreb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

  Denne lampe er ikke egnet til eksterne lysdæm-
pere og elektroniske kontakter.

  Brug aldrig strømledningen som bærehåndtag.

 Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

  Kig ikke direkte ind i lyskilden (pære, LED etc.).
  LED´en må ikke betragtes med et optisk instru-

ment (fx lup).
  Denne lampes lyskilde må kun erstattes af pro-

ducenten eller af en tekniker, som er bemyndiget 
af producenten eller en lignende kvalificeret 
person.

  Tildæk lampen, henholdsvis netstikket ikke med 
genstande. For kraftig varmeudvikling kan med-
føre brand.

  Lad lampen ikke være uden opsyn når den er 
tændt.

  Denne lampe er ikke egnet til eks-
terne lysdæmpere og elektroniske 
kontakter.

Sådan forholder  
du dig rigtigt

  Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og snavs.

  Forbered monteringen omhyggeligt og giv dig 
god tid. Læg alle enkeltdele og yderligere nød-
vendigt værktøj eller materiale inden monterin-
gen overskueligt og tilgængeligt til rette.

  Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad du gør og brug din sunde fornuft.

  Montér lampen under ingen omstændighed 
når du er ukoncentreret eller føler dig utilpas.

  For at fjerne lampen fuldstændigt fra strømfor-
syningen, skal netstikket fjernes fra stikkontakten.

 Ibrugtagning

  Montering af lampe

  Kun model 14162602L og 14162702L: 
Læg begge fødder 3  over hinanden, så fast-
gørelseshullerne ligger over hinanden (se af-
bildning). 

  Placer lampelegemet 1  i de forborede huller i 
foden 3 .
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  Skru lampelegemet 1  på foden 3 , idet du 
spænder skruerne 4  fast.

  Vær derved opmærksom på, at den skånsomme 
fodpad vender nedad.

   Kun model 14162802L: Forbind ledningerne 
i lampearmen 9  hhv. lampelegemet 1  med 
stikforbindelsen 10 .

  Sæt lampearmen 9  ind i lampelegemet 1 . 
Ledningen skal formes til en løkke og placeres i 
lampelegemet 1  (se afbildning 2).

  Vær opmærksom på, at stikforbindfelsens led-
ning ikke klemmes.

  Forbind lampearmen 9  med lampelegemet 1 , 
idet du strammer skruerne 8 .

  Placer den sammenbyggede lampe på de for-
borede huller i foden 3 .

  Skru lampen fast på foden 3 , idet du strammer 
skruerne 4 .

  Vær derved opmærksom på, at den skånsomme 
fodpad vender nedad.

  Sæt stikket 6  ind i en forskriftsmæssig installe-
ret stikkontakt.

Din lampe er nu driftsklar.

  Tænd / sluk af lampen

  Tænd, hhv. sluk lampen ved hjælp af 
touch-knappen 7 . 

  Lysdæmpning af lampe

  For at dæmpe lampen, skal touch-knappen 7  
holdes trykket, indtil det ønskede dæmpningstrin 
er opnået.

  Bemærk: Lampen har en memory-funktion, den 
gemmer det dæmpningstrin, som blev anvendt 
til sidst.

 Vedligeholdelse og rengøring

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
  STØD! 
  Træk altid stikket 6  ud af stikkontakten inden 

vedligeholdese eller rengøring.
 RISIKO FOR ELEKTRISK

  STØD! 
  På grund af den elektriske sikkerhed, må lampen 

aldrig rengøres med vand eller andre væsker 
eller endda sænkes ned i vand.

  FORSIGTIG! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER! 

 Lad i første omgang lampen køle helt af.
  Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-

nende. Herved vil lampen kunne tage skade.
  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre 
(b) med følgende betydning: 1–7: kunst-
stoffer / 20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

 For miljøets skyld, så må produktet al-
drig smides ud sammen med hushold-
ningsaffaldet, når det er udtjent, men 
skal afleveres til en fagmæssig korrekt 
bortskaffelse. De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige for-
valtning.

 Garanti og service

  Garanti

Der er 36 måneders garanti fra tidspunktet for købet 
af dette produkt. Produktet er blevet omhyggeligt 
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Garanti og service

produceret og har gennemgået en grundig kvalitets-
kontrol. Indenfor garantitiden retter vi omkostningsfrit 
alle materiale- eller produktionsfejl. Skulle der alligevel 
vise sig mangler i løbet af garantitiden, bedes du 
sende apparatet til den angivne service-adresse un-
der angivelse af følgende model-nummer:  
14162602L / 14162702L / 14162802L.
Garantien omfatter ikke skader som følge af ikke 
fagkyndig håndtering, ikkeoverholdelse af betjenings-
vejledningen eller indgreb foretaget af ikke autorise-
rede personer samt slitage (f.eks. lyskilder). Gennem 
garantien hverken forlænges eller fornyes garanti-
perioden.

  Producent / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.:  +49 29 61 / 97 12–800
Fax:  +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380181_2110

Opbevar kassebonen og artikelnummeret (IAN 
380181_2110) som dokumentation for købet, så 
disse kan fremvises på forespørgsel.

  Konformitetserklæring 

Dette produkt opfylder kravene iht. de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer. Konformite-
ten er påvist. Tilsvarende erklæringer og bilag er 
deponeret hos producenten.

Table des matières
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Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Durée de vie des LED en heures

Cette lampe est exclusivement 
conçue pour un usage en inté-
rieur, dans des locaux secs et  
fermés. 

Danger de mort et d'accident pour 
les enfants en bas âge et les en-
fants !

Volt
Transformateur de sécurité
protégé contre les courts-circuits

Tension alternative
(type de courant et de tension) Unité de commande autonome

Hertz (fréquence) Avertissement !  
Risque d'électrocution !

Watt (puissance active) Conduite à adopter

Classe de protection II Attention, surfaces très chaudes !

d.c. DC
Tension continue
(type de courant et de tension)

b

a

Mettez au rebut l'emballage et 
l'appareil conformément au respect 
de l'environnement !

Respectez les avertissements et 
les consignes de sécurité ! tc Point de la température de référence

ta Température ambiante Gradateur tactile à réglage continu 
avec fonction mémoire

Polarité de l'alimentation  
électrique

Cette lampe n'est adaptée ni aux va-
riateurs externes ni aux interrupteurs 
électroniques.

L'emballage est exclusivement 
composé de papier recyclé. Ra Indice de restitution des couleurs

Lumen Température de lumière en Kelvin

SELV Très basse tension de protection A Ampère (intensité du courant)

Pour éviter toute mise en danger, 
le remplacement d'une source  
lumineuse endommagée de ce 
produit est exclusivement réservé 
au fabricant, à son représentant 
de maintenance ou à un spécia-
liste comparable.

Pour éviter toute mise en danger,  
le remplacement d'un dispositif de 
fonctionnement endommagé de ce 
produit est exclusivement réservé  
au fabricant, à son représentant de 
maintenance ou à un spécialiste 
comparable.
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Lampadaire à LED

  Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. Veuillez lire 

ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce mode 
d‘emploi fait partie du produit et contient des ins-
tructions essentielles pour sa mise en marche et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en marche, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation de l‘appa-
reil, veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs 
le cas échéant.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Cet appareil est unique-

ment destiné à un usage domestique et privé. Ce 
produit est prévu pour un fonctionnement normal.

  Contenu de la livraison

Immédiatement après le déballage du produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la  
livraison est complet et que l’appareil se trouve en 
parfait état.

1  lampadaire à LED, modèle (14162602L /  
14162702L / 14162802L) (en deux parties)

1 adaptateur
1 pied (14162802L)
2 pieds (14162602L / 14162702L)
2 vis (14162602L / 14162702L) 
4 vis (14162802L)
1 clé pour vis à six pans creux
1 notice de montage et d’utilisation

  Descriptif des pièces

1  Corps de la lampe
2  Câble électrique
3  Pied
4  Vis
5  Clé à six pans
6  Bloc d‘alimentation
7  Touche tactile
8  Vis (14162802L)
9  Bras de lampe (14162802L)
10  Connecteur (14162802L)

  Caractéristiques techniques

N° de modèle :  14162602L /14162702L / 
14162802L

Tension : 230–240 V∼, 50 Hz
Puissance nominale : 13,5 W
Classe de protection :  II / 

Module LED
Puissance nominale :  LED, 10,5 W

Prise d‘alimentation
Type :  ANU-120100EU-R231
Entrée :  220–240 V~, 50 / 60 Hz
Sortie :  12 V  1A max. 12 W
Classe de protection :  II / 

Ce produit contient des sources lumineuses de 
classe d’efficacité énergétique « F ».

 Sécurité

 Consignes de sécurité

Des dommages causés par un non respect de ce 
manuel entraînent l‘annulation du droit de garantie! 
Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages consécutifs ! Toute responsabilité est  
déclinée pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation incorrecte du produit 
ou par le non-respect des consignes de sécurité !

Légende des pictogrammes utilisés
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DANGER DE MORT ET RISQUE 
DE BLESSURE POUR LES EN-

FANTS ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE !
  Ne jamais laisser les enfants sans surveillance  

avec le matériel d’emballage. L‘emballage  
présente un risque d‘étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent le danger. Toujours tenir  
le produit à l‘écart des enfants.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés  
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience ou de connais-
sances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit et comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec ce produit. Le nettoyage et l‘entre-
tien du produit ne doivent pas être effectués par 
des enfants laissés sans surveillance.

 Prévention de risques mortels 
par électrocution

  Avant chaque utilisation, contrôlez le bon état 
de la lampe. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.

  Une lampe endommagée implique un danger 
de mort par électrocution. En cas de détériora-
tions, de réparations ou d’autres problèmes, 
veuillez contacter le SAV ou un électricien.

  Pour éviter toute mise en danger, le remplace-
ment d’un câble flexible extérieur endommagé 
de cette lampe est exclusivement réservé au fa-
bricant, à son représentant de maintenance ou 
à un spécialiste présentant les mêmes qualifica-
tions.

  Assurez-vous avant l’utilisation que la tension 
secteur à disposition correspond à la tension 
de service nécessaire pour la lampe.

  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides.

  Débranchez toujours le bloc d‘alimentation de 
la prise avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage, ou lorsque vous n‘utilisez pas la 
lampe pendant une durée prolongée.

  N‘ouvrez jamais les composants électriques,  
et n‘y insérez jamais d‘objets quelconques.  

De telles interventions impliquent un danger  
de mort par électrocution.

  Cette lampe n‘est pas adaptée aux variateurs 
externes et aux interrupteurs électriques.

  Ne jamais utiliser le câble secteur comme  
poignée de transport.

 Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

  Ne jamais regarder directement la source  
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

  Ne pas regarder les LED à l‘aide d‘un instrument 
optique (par exemple une loupe).

  La source lumineuse de cette lampe doit  
uniquement être remplacée par le fabricant  
ou par un de ces techniciens autorisés, ou par 
une personne aux qualifications similaires.

  Ne couvrez pas la lampe ou la fiche secteur 
avec des objets. Un dégagement de chaleur 
excessif peut provoquer un incendie.

  Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans  
surveillance.

  Cette lampe n‘est pas adaptée aux 
variateurs externes ni aux interrup-
teurs électroniques.

Conduite à tenir

  Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité et des salissures.

  Préparez soigneusement le montage du produit 
et l‘effectuer sans précipitation. Préparez toutes 
les pièces détachées et l‘outillage ou le matériel 
requis et posez-les à portée de main.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement.

  Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

  Afin de couper complètement la lampe de  
l‘alimentation électrique, la fiche secteur doit 
être débranchée de la prise.
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Mise en service / Entretien et nettoyage / Mise au rebut 

 Mise en service

  Montage de la lampe

  Uniquement modèles 14162602L et 
14162702L : Placez les deux pieds 3  l’un 
sur l’autre de manière à ce que les trous de 
fixation se superposent (v. Fig.). 

  Placez le corps de lampe 1  sur les trous pré- 
percés dans le pied 3 .

  Vissez le corps de lampe 1  sur le pied 3  en 
serrant fermement les vis 4 .

  Veillez à ce que la partie pourvue du patin de 
protection pour meubles soit positionnée vers 
le bas.

   Seulement pour le modèle 14162802L : 
Veillez à brancher ensemble les câbles à l’inté-
rieur du bras de lampe 9 , voire du corps de 
lampe 1 , à l’aide du connecteur 10 .

  Enfichez le bras de lampe 9  dans le corps de 
lampe 1 . Le câble doit être introduit enroulé 
dans le corps de lampe 1  (voir Fig. 2).

  Veillez à ce que les câbles du connecteur à en-
ficher ne soient pas écrasés.

  Fixez ensuite le bras de lampe 9  au corps  
de lampe 1  en serrant fermement les vis 8 .

  Placez le luminaire ainsi assemblé dans les 
trous pré-percés dans le pied 3 .

  Vissez le luminaire sur le pied 3  en serrant 
fermement les vis 4 .

  Veillez à ce que la partie pourvue du patin de 
protection pour meubles soit positionnée vers 
le bas.

  Branchez ensuite le bloc d‘alimentation 6  
dans une prise installée conformément aux 
spécifications applicables.

Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

  Allumer / éteindre la lampe

  Allumez ou éteignez la lampe à l’aide de la 
touche tactile 7 . 

  Varier l’intensité lumineuse

  Afin de varier l’intensité lumineuse, maintenez 
la touche tactile 7  pressée jusqu’à ce que le 
niveau de variation souhaité soit atteint.

  Remarque : La lampe dispose d‘une fonction 
de mémoire ; elle mémorise le dernier niveau 
de variation réglé.

 Entretien et nettoyage

 RISQUE D‘ÉLECTRO-
 CUTION ! 
  Avant chaque entretien ou nettoyage, débran-

chez le bloc d‘alimentation 6  de la prise 
électrique.

 RISQUE D’ÉLECTRO-
 CUTION ! 
  Pour des raisons de sécurité électrique, il est  

interdit de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec 
d‘autres liquides ou encore de la plonger dans 
de l‘eau.

  ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! 

  Laissez d‘abord refroidir la lampe complètement.
  N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres pro-

duits similaires. Ceci endommagerait la lampe.
  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 

un chiffon sec et non pelucheux.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

Sécurité
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 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

  Garantie et service après-vente

 Garantie

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir 
de la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité 
minutieux. Pendant la durée de la garantie, nous 
réparons gratuitement tous les défauts de matériaux 
ou de fabrication. Cependant, si des défauts de-
vaient apparaître pendant la période de garantie, 
veuillez expédier l’appareil à l’adresse du SAV in-
diquée, en mentionnant la référence de modèle sui-
vante : 14162602L / 14162702L / 14162802L.
La garantie exclut les dommages dus à une manipu-
lation incorrecte, au non-respect des instructions du 
mode d’emploi ou à une intervention par une per-
sonne non autorisée, ainsi que les pièces d’usure 
(par ex. ampoule). La durée de garantie n’est aucu-
nement prolongée ou renouvelée par une prestation 
de garantie.

  Fabricant / SAV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. : +49 29 61 / 97 12–800
Fax : +49 29 61 / 97 12–199
E-mail :  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380181_2110
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 380181_2110) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

  Déclaration de conformité 

Ce produit est conforme aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables. La conformité 
a été attestée. Les déclarations et documents cor-
respondants sont disponibles auprès du fabricant.

 Mise au rebut / Garantie et service après-vente Inhoudsopgave
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Inleiding / VeiligheidLegenda van de gebruikte pictogrammen

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Led-levensduur in uren

Deze lamp is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis, in 
droge en gesloten ruimtes. 

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Volt
Tegen kortsluiting bestendige  
veiligheidstransformator

Wisselspanning
(stroom- en spanningstype) Onafhankelijk voorschakelapparaat

Hertz (frequentie) Waarschuwing! Kans op een  
elektrische schok!

Watt (nuttig vermogen) Zo handelt u correct

Beschermingsklasse II Waarschuwing voor hete  
oppervlakken!

d.c. DC
Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype)

b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht! tc Referentietemperatuur punt

ta Omgevingstemperatuur Traploze touch-dimmer met  
memory-functie

Polariteit van de  
stroomaansluiting

Deze lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische schakelaars.

De verpakking bestaat uit 100%  
gerecycled papier. Ra Kleurweergave-index

Lumen Lichttemperatuur in Kelvin

SELV Beveiligde extra lage spanning A Ampère (stroomsterkte)

Om gevaarlijke situaties te voorko-
men mag een beschadigde licht-
bron van dit product uitsluitend 
door de fabrikant, diens service-
verlener of een vergelijkbare  
vakman worden vervangen.

Om gevaarlijke situaties te voorkomen 
mag een beschadigd voorschakelap-
paraat van dit product uitsluitend door 
de fabrikant, diens serviceverlener of 
een vergelijkbare vakman worden 
vervangen.
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Inleiding / Veiligheid

Staande LED-lamp

  Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U heeft gekozen voor 
een hoogwaardig product. Lees deze 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Vouw de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname 
en bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies 
in acht. Controleer vóór de ingebruikname of de 
juiste spanning beschikbaar is en of alle onderdelen 
goed gemonteerd zijn. Wanneer u vragen heeft of 
onzeker bent in verband met de bediening van het 
apparaat, kunt u contact opnemen met uw leveran-
cier of met het servicepunt. Bewaar deze handleiding 
op een veilige plaats en geef hem eventueel aan 
derden door.

  Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens. Dit product is bestemd 
voor normaal gebruik.

  Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1  staande LED-lamp, model (14162602L /  
14162702L / 14162802L) (tweedelig)

1 netadapter
1 lampvoet (14162802L)
2 lampvoeten (14162602L / 14162702L)
2 schroeven (14162602L / 14162702L)
4 schroeven (14162802L)
1 binnenzeskantsleutel
1 montagehandleiding / gebruiksaanwijzing

  Beschrijving van de 
onderdelen

1  Behuizing van de lamp
2  Netkabel
3  Lampvoet
4  Schroeven
5  Zeskantsleutel
6  Stroomadapter met stekker
7  Touch-toets
8  Schroeven (14162802L)
9  Lamp-arm (14162802L)
10  Stekkerverbinding (14162802L)

  Technische gegevens

Modelnr.:  14162602L / 14162702L / 
14162802L

Spanning: 230–240 V∼, 50 Hz
Nominaal vermogen: 13,5 W
Beschermingsklasse:  II / 

LED-module 
Nominaal vermogen:  LED, 10,5 W
 
Netadapter
Type:  ANU-120100EU-R231
Ingangsspanning:  220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Uitgang:  12 V  1A max. 12 W
Beschermingsklasse:  II / 

Dit product bevat lichtbronnen met energie-
efficiëntieklasse ‚F‘.

 Veiligheid

 Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het 
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel dat wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of 
het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

Legenda van de gebruikte pictogrammen
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Ingebruikname / Onderhoud en reiniging / AfvoerVeiligheid

    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN! 
  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-

pakkingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking 
door verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschat-
ten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit 
de buurt van het product.

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

 Vermijd levensgevaar  
door een elektrische schok

  Controleer de lamp voor ieder gebruik op 
eventuele beschadigingen. Gebruik uw lamp 
nooit, wanneer u een beschadiging heeft  
geconstateerd.

  Een beschadigde lamp betekent levensgevaar 
door een elektrische schok. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
aan de lamp contact op met de klantenservice 
of met een elektricien.

  Om gevaren te voorkomen mag een bescha-
digde externe flexibele kabel van deze lamp 
uitsluitend door de fabrikant, diens servicever-
lener of een vergelijkbare vakman worden  
vervangen.

  Wees er voor gebruik zeker van, dat de aan-
wezige voedingsspanning overeenkomt met  
de benodigde bedrijfsspanning van de lamp.

  Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

  Trek voor de montage, demontage, reiniging 
of, als u de lamp gedurende een langere tijd 
niet gebruikt, altijd de transformator uit het  
stopcontact.

  Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke han-
delingen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

  Deze lamp is niet geschikt voor externe dim-
mers en elektronische schakelaars.

  Gebruik het netsnoer niet als draaggreep.

 Vermijd brandgevaar  
en kans op letsel

  Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
  De LED niet met behulp van een optisch instru-

ment (bijv. vergrootglas) bekijken.
  De lichtbron van deze lamp mag alleen door 

de fabrikant of een door hem geautoriseerde 
technicus of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden vervangen.

  Dek de lamp c.q. de stekker niet af met voor-
werpen. Een overmatige warmteontwikkeling 
kan tot brand leiden.

  Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder  
toezicht.

  Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars.

Zo handelt u correct

  Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht  
en vuil beschermd is.

  Bereid de montage zorgvuldig voor en maak 
hier voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen 
en extra benodigd gereedschap of materiaal 
van tevoren overzichtelijk en binnen handbereik 
klaar.

  Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga steeds bedachtzaam te werk.

  Monteer de lamp in geen geval, als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

  Om de verbinding van de lamp met het stroom-
net volledig te onderbreken, moet de stekker uit 
het stopcontact worden getrokken.
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Ingebruikname / Onderhoud en reiniging / Afvoer

 Ingebruikname

  Lamp monteren

  Alleen model 14162602L en 14162702L: 
leg de beide lampvoeten 3  zo over elkaar dat 
de bevestigingsgaten op één lijn liggen (zie afb.). 

  Plaats de lampbehuizing 1  op de voorge-
boorde gaten in de lampvoet 3 .

  Schroef de lampbehuizing 1  op de lampvoet 
3  vast door de schroeven 4  stevig aan te 

draaien.
  Zorg ervoor dat de kant met de meubelbe-

schermende pad naar beneden is gericht.
   Alleen model 14162802L: Verbind de  

kabels binnenin de lamparm 9  resp. de lamp-
behuizing 1  door middel van de stekkerver-
binding 10 .

  Steek de lamparm 9  in de lampbehuizing 1 . 
De kabel moet in een lus in de lampbehuizing 
1  worden gevoerd (zie afb. 2).

  Let erop dat de kabels van de stekkerverbindin-
gen niet worden platgedrukt.

  Bevestig de lamp-arm 9  aan de lamp-behu-
izing 1  door de schroeven 8  stevig vast te 
draaien.

  Plaats de gemonteerde lamp op de voorge-
boorde gaten van de lampvoet 3 .

  Schroef de lamp vast op de lampvoet 3  door 
de schroeven 4  stevig vast te draaien.

  Zorg ervoor dat de kant met de meubelbescher-
mende laag naar beneden wijst.

  Steek de stroomadapter met stekker 6  in  
een correct geïnstalleerde contactdoos.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

  Lamp in- / uitschakelen

  Schakel de lamp met de touch-toets 7  in of uit. 

  Lamp dimmen

  Om de lamp te dimmen, houdt u de touch-toets 
7  net zo lang ingedrukt tot het gewenste dim- 

niveau is bereikt.

  Opmerking: De lamp beschikt over een  
memory-functie; hij slaat het laatst ingestelde 
dim-niveau op.

 Onderhoud en reiniging

 KANS OP ELEK-
  TRISCHE SCHOKKEN! 
  Haal voor elk onderhoud of elke reiniging eerst 

de netadapter 6  uit de contactdoos.
 GEVAAR VOOR

 ELEKTRISCHE SCHOKKEN! 
  Op basis van de elektrische veiligheid mag de  

verlichting nooit met water of andere vloeistof-
fen worden gereinigd of in zijn geheel in water 
worden gedompeld.

  VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

  Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d.  
De lichten zullen hierdoor beschadigd raken.

  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Veiligheid
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Inhaltsverzeichnis

 Garantie en service

  Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf aankoopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteits-
controle onderworpen. Binnen de garantieperiode 
herstellen wij kosteloos alle materiaal- of productie-
fouten. Mochten er zich tijdens de garantieperiode 
toch gebreken voordoen, stuur het apparaat dan 
naar het genoemde service-adres met vermelding 
van het volgende modelnummer: 14162602L /  
14162702L / 14162802L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage  
onderhevige delen (zoals bijv. verlichtingsmiddelen). 
Door de garantieservice wordt de garantieperiode 
niet verlengd noch vernieuwd.

  Fabrikant / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380181_2110

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 380181_2110) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

  Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van de van 
toepassing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
De conformiteit is aangetoond. Desbetreffende ver-
klaringen liggen ter inzage bij de fabrikant.

Garantie en service
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Einleitung / SicherheitLegende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! LED-Lebensdauer in Stunden

Diese Leuchte ist ausschließlich für 
den Betrieb im Innenbereich, in 
trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. 

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Volt
Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Wechselspannung  
(Strom- und Spannungsart) Unabhängiges Betriebsgerät

Hertz (Frequenz) Warnung! Stromschlaggefahr!

Watt (Wirkleistung) So verhalten Sie sich richtig

Schutzklasse II Vorsicht vor heißen Oberflächen!

d.c. DC
Gleichspannung  
(Strom- und Spannungsart)

b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! tc Referenztemperatur Punkt

ta Umgebungstemperatur Stufenloser Touchdimmer mit  
Memoryfunktion

Polarität des Netzanschlusses
Diese Leuchte ist nicht geeignet für  
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Die Verpackung besteht aus 
100 % recyceltem Papier. Ra Farbwiedergabeindex

Lumen Lichttemperatur in Kelvin

SELV Schutzkleinspannung A Ampere (Stromstärke)

Zur Vermeidung von Gefährdungen  
darf eine beschädigte Lichtquelle 
dieses Produkts ausschließlich 
vom Hersteller, seinem Servicever-
treter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden.

Zur Vermeidung von Gefährdungen 
darf ein beschädigtes Betriebsgerät 
dieses Produkts ausschließlich vom 
Hersteller, seinem Servicevertreter 
oder einer vergleichbaren Fachkraft 
ausgetauscht werden.
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LED-Stehleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben Sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie 
sie ggf. an Dritte weiter. 

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgese-
hen für den normalen Betrieb.

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1  LED-Stehleuchte, Modell (14162602L /  
14162702L / 14162802L) (zweiteilig)

1 Netzteil
1 Standfuß (14162802L)
2 Standfüße (14162602L / 14162702L)
2 Schrauben (14162602L / 14162702L) 
4 Schrauben (14162802L)

1 Innensechskantschlüssel
1 Montage- und Bedienungsanleitung

  Teilebeschreibung

1  Leuchtenkörper
2  Netzkabel
3  Standfuß
4  Schrauben
5  Sechskantschlüssel
6  Steckernetzteil
7  Touch-Taste
8  Schrauben (14162802L)
9  Leuchtenarm (14162802L)
10  Steckverbindung (14162802L)

  Technische Daten

Modellnr.:  14162602L / 14162702L / 
14162802L

Spannung: 230–240 V∼, 50 Hz
Nennleistung: 13,5 W
Schutzklasse:  II / 

LED-Modul
Nennleistung: LED, 10,5 W

Steckernetzteil
Typ:  ANU-120100EU-R231
Eingang:  220–240 V~, 50 / 60 Hz
Ausgang:  12 V  1A max. 12 W
Schutzklasse:  II / 

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energie- 
effizienzklasse „F“.

 Sicherheit

 Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser  
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt  
der Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 

Legende der verwendeten Piktogramme
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Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personenschä-
den, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt  
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren.  
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder  
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre 
Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche Beschä-
digungen feststellen.

  Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.

  Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser 
Leuchte ausschließlich vom Hersteller, seinem 
Servicevertreter oder einer vergleichbaren 
Fachkraft ausgetauscht werden.

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt.

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

  Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, 
Demontage, Reinigung oder, wenn Sie die Leuchte 
eine Zeit lang nicht verwenden, aus der Steckdose.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten  
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe  
Dimmer und elektronische Schalter.

  Benutzen Sie das Netzkabel nicht als Tragegriff.

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, 
LED etc.) hineinschauen.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z.B. Lupe) betrachten.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom  
Hersteller oder einem von ihm beauftragtem 
Techniker oder einer vergleichbar qualifizierten 
Person ersetzt werden.

  Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzstecker 
nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

  Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbe-
aufsichtigt.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und 
nehmen Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie 
alle Einzelteile und zusätzlich benötigtes Werk-
zeug oder Material vorher übersichtlich und 
griffbereit zurecht.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor.

  Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.
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  Um die Leuchte vollständig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus 
der Steckdose entfernt werden.

 Inbetriebnahme

  Leuchte montieren

  Nur Modell 14162602L und 14162702L: 
Legen Sie die beiden Standfüße 3  so überein-
ander, dass die Befestigungslöcher überein an-
der liegen (s. Abb.). 

  Platzieren Sie den Leuchtenkörper 1  auf  
den vorgebohrten Löchern im Standfuß 3 . 

  Schrauben Sie den Leuchtenkörper 1  auf dem 
Standfuß 3  fest, indem Sie die Schrauben 4  
fest anziehen.

  Achten Sie darauf, dass die Seite mit dem  
möbelschonendem Fußpad nach unten zeigt.

   Nur Modell 14162802L: Verbinden Sie  
die Kabel im Inneren des Leuchtenarms 9  bzw. 
des Leuchtenkörpers 1  mittels der Steckver-
bindung 10 .

  Stecken Sie den Leuchtenarm 9  in den Leuchten-
körper 1 . Das Kabel muss in einer Schlaufe in 
den Leuchtenkörper 1  eingeführt werden 
(siehe Abb. 2).

  Achten Sie darauf, dass die Kabel der Steckver-
bindung nicht gequetscht werden.

  Verbinden Sie den Leuchtenarm 9  mit dem 
Leuchtenkörper 1 , indem Sie die Schrauben 8  
fest anziehen.

  Platzieren Sie die zusammengebaute Leuchte 
auf den vorgebohrten Löchern im Standfuß 3 .

  Schrauben Sie die Leuchte auf dem Standfuß 3  
fest, indem Sie die Schrauben 4  fest anziehen.

  Achten Sie darauf, dass die Seite mit dem möbel-
schonenden Fußpad nach unten zeigt.

  Stecken Sie das Steckernetzteil 6  in eine  
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  Leuchte ein- / ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte mittels der Touch- 
Taste 7  ein bzw. aus. 

  Leuchte dimmen

  Um die Leuchte zu dimmen, halten Sie die 
Touch-Taste 7  so lange gedrückt, bis die  
gewünschte Dimmstufe erreicht ist.

  Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine  
Memoryfunktion; sie speichert die zuletzt  
eingestellte Dimmstufe.

 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Ziehen Sie das Steckernetzteil 6  vor jeder 

Wartung oder Reinigung zuerst aus der  
Steckdose.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 

die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser  
getaucht werden.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 

  Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig  
abkühlen.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  

Sicherheit
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20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

 Garantie und Service

  Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die 
aufgeführte Service-Adresse unter Angabe folgender 
Modell-Nummer: 14162602L / 14162702L /  
14162802L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. 
Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird die 
Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

  Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 380181_2110

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 380181_2110) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

  Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Die 
Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende  
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.
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